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Version (Wersja)
Informacje o wersji mogą zostać zmienione bez uprzedzenia.

Menu Design
Można wybrać kolor, w którym wyświetlane będzie menu.
 “Mystic White”  “Premium Black “

Language
Można wybrać język wyświetlania menu i komunikatów. ➥strona 38

Transparency (Przezroczysty)
Można wybrać przezroczystość wyświetlania menu.

"0%"  "20% "  "40%"  "60%"•

Demo
W trybie prezentacji automatycznie przedstawiane są podstawowe funkcje kamery, dzięki czemu obsługa 
urządzenia jest łatwiejsza.

ustawienia opis działania symbol na 
ekranie

"Off" (Wył.) Wyłącza funkcję.

"On" (Wł.)  Włącza prezentację i na wyświetlaczu LCD pokazywane są różne funkcje kamery.

Prezentacja uruchamia się w następujących przypadkach:
-   Zaraz po ustawieniu funkcji "Demo" na "On" (Wł.).
-    Kiedy funkcja "Auto Power Off"(Autom. wyłączenie) ustawiona jest na "Off" (Wył.) i kamera jest 

nieużywana przez około 5 minut w trybie STBY.
Prezentację można tymczasowo przerwać naciskając któryś z przycisków (MENU, przycisk sterujący, 
przycisk uruchamiania/zatrzymywania nagrywania itd.)
Kiedy funkcja automatycznego wyłączania ustawiona jest na "5 Min", funkcja ta ma wyższy 
priorytet niż funkcja prezentacji. Jeśli chcesz uruchomić funkcję prezentacji, wyłącz funkcję 
automatycznego wyłączania. ➥strona 88
Naciśnij i przytrzymaj przycisk MENU przez 5 sekund w trybie gotowości, aby uruchomić funkcję Demo.

•

•

•

•

<Przeźroczystość 60%><Przeźroczystość 0%>



Polish_90

podłączanie do komputera
✪ W niniejszym rozdziale opisano sposób podłączania kamery do komputera za pomocą przewodu USB w celu wykonania różnych czynności.

-  Aby podłączyć przewód USB do komputera, zapoznaj się z instrukcjami instalacji oprogramowania i specyfi kacją komputera.
PRZESYŁANIE NAGRANYCH PLIKÓW PRZEZ POŁĄCZENIE USB

Opisywana kamera obsługuje standard USB 1.1 oraz 2.0. (W zależności od parametrów technicznych komputera PC.)
Można przenieść plik zapisany na karcie pamięci do komputera za pomocą połączenia USB.

Szybkość połączenia USB zależnie od systemu
Szybkie połączenie USB (2.0) jest obsługiwane wyłącznie przez sterowniki urządzenia fi rmy 
Microsoft (system Windows).
Windows 2000 — USB o dużej szybkości (High speed USB) w systemie z zainstalowanym 
pakietem Service Pack 4 lub późniejszym.
Windows XP — USB o dużej szybkości (High speed USB) w systemie z zainstalowanym pakietem 
Service Pack 1 lub późniejszym.
Windows VISTA — USB o dużej szybkości (High speed USB) w systemie z zainstalowanym pakietem Service Pack 1 lub późniejszym.

CyberLink MediaShow4
Wymagania systemowe
Aby korzystać z aplikacji CyberLink MediaShow4, muszą być spełnione poniższe wymagania.

Procesor Intel® Pentium® 4, 3,0 GHz/AMD lub szybszy

System operacyjny
Windows Vista/XP (Windows XP Service Pack 2)
* Zalecana jest instalacja standardowa. Nie można zagwarantować działania, jeśli zostanie wykonane 
uaktualnienie powyższego systemu operacyjnego.

RAM 512MB (zaleca się 1 GB lub więcej)
Rozdzielczość 800 x 600, głębia koloru 16-bitowa lub większa

USB USB2.0 High Speed

VGA

Intel® 945GM lub wyższy
NVIDIA Geforce 6600 lub nowsza
ATI Radeon X1600 lub wyższa
-  Uruchomienie aplikacji MediaShow4 na systemie grafi cznym o niskiej wydajności może spowodować błąd 

lub niezastosowanie efektów animacji.
Inne Przeglądarka Internet Explorer w wersji 5.5 lub nowszej i DirectX wersja 9.0 lub nowsza

Obsługiwane nośniki
DVD+R/RW, DVD-RAM
Listę zgodnych nagrywarek DVD/CD można znaleźć na stronie internetowej CyberLink:
http://www.gocyberlink.com/english/products/powerproducer/2_gold/comp_dvd_drives.jsp

•
•

•

•

•

•
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Wyżej wymienione wymagania systemowe stanowią jedynie zalecenia. Nawet w systemach spełniających te 
wymagania nie ma pewności, że działanie będzie poprawne we wszystkich przypadkach.
W przypadku komputera Macintosh dane można przesyłać po podłączeniu kabla USB, ale dostarczony program 
CyberLink MediaShow4 nie jest kompatybilny z komputerami Macintosh. Ładowanie nagrań z komputera Mac 
możliwe jest przy użyciu aplikacji iMovie.
Tej kamery można używać jako wymiennego urządzenia pamięci masowej do komputerów Macintosh (z systemem 
operacyjnym w wersji 10.3 lub nowszej) i komputerów z systemem Windows 2000.

•

•

•

 W przypadku stosowania na komputerze PC wolniejszym od zalecanego, przy odtwarzaniu fi lmów może 
występować pomijanie klatek lub nieprzewidywalna praca.
  Aby zainstalować sterownik w systemie operacyjnym Windows Vista/XP należy zalogować się jako 
Administrator (administrator komputera lub użytkownik z odpowiednimi uprawnieniami).
 Sprawdź nośnik pamięci w kamerze cyfrowej przed podłączeniem przewodu USB.
Niewłożenie karty pamięci lub włożenie niesformatowanej karty spowoduje, że komputer nie rozpozna 
kamery cyfrowej jako dysku wymiennego.
 Odłączenie kabla USB do komputera lub kamery w trakcie przesyłania danych spowoduje zatrzymanie 
przesyłania i może uszkodzić dane.
 Podłączanie przewodu USB do komputera przez koncentrator USB lub równocześnie z innymi 
urządzeniami może spowodować konfl ikt i kamera może nie działać prawidłowo. W takim wypadku należy 
odłączyć wszystkie urządzenia USB i spróbować ponownie.
Intel® Pentium III® i Pentium ®4 są znakami towarowymi fi rmy Intel Corporation.
Windows® jest zastrzeżonym znakiem towarowym fi rmy Microsoft®.
Wszystkie pozostałe marki i nazwy stanowią własność ich odpowiednich właścicieli.
Aplikacja CyberLink MediaShow4 dostosowana jest do procesorów Intel Core 2 Duo z technologią MMX, 
SSE, SSE2, 3DNow! oraz Intel HyperThreading.
Aplikacja DirectX jest niezbędna do prawidłowej pracy programu CyberLink MediaShow4 i jest 
instalowana automatycznie podczas instalacji CyberLink MediaShow4.
Zaleca się stosowanie zasilania sieciowego zamiast akumulatora.

•

•

•

•

•

•
•
•
•

•

•
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podłączanie do komputera 
INSTALACJA CYBERLINK MEDIASHOW4
Program CyberLink MediaShow4 służy do łatwej obróbki plików MPEG, AVI oraz innych formatów, obrazów 
nieruchomych i innych materiałów tworzących fi lm. Program posiada interfejs, który pozwala na edycję albo w 
trybie linii czasu albo storyboardu, utrzymuje doskonałą jakość obrazu, do szybkiego renderowania wykorzystuje 
opcję SVRT (Smart Video Rendering Technology) i oferuje inne zaawansowane funkcje edycji obrazu. Niniejsza 
instrukcja zawiera wyłącznie informacje o instalacji programu i podłączeniu komputera PC.
Aby uzyskać więcej informacji o programie, zapoznaj się z plikami “Online Help/Readme”, znajdującymi się na 
płycie z aplikacją CyberLink MediaShow4.

Zanim rozpoczniesz:
Zamknij wszystkie otwarte aplikacje.
(Sprawdź, czy nie ma ikon innych programów na pasku stanu).

1. Włóż dostarczoną płytę CD-ROM z programem CyberLink MediaShow4 do 
komputera.

Po kilku sekundach zostanie wyświetlony ekran ustawień.
Jeśli ekran nie zostanie wyświetlony, kliknij dwukrotnie ikonę CD-ROM 
w oknie“Mój komputer”.
Kliknij polecenie “Install Now”. 

2. Wybierz żądany język i kliknij przycisk “OK”.

3. Pojawia się ekran “Instalacja CyberLink MediaShow 4.0...”.
Kliknij przycisk “Next” (Dalej)

4.  Zostanie wyświetlony ekran “License Agreement” (Umowa licencyjna).
Kliknij przycisk “Yes” (Tak).

•

•

•

•

3

4

2
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5. Zostanie wyświetlony ekran “Customer Information” (Dane użytkownika).
Kliknij przycisk “Next” (Dalej)

6. Zostanie wyświetlony ekran “Choose Destination Location” (Wybierz lokalizację 
docelową).

Wybierz miejsce, w którym aplikacja zostanie zainstalowana.
Kliknij przycisk “Next” (Dalej)

7. Zostanie wyświetlony ekran “Setup Complete” (Instalacja zakończona).
Kliknij przycisk “Finish” (Zakończ). 
Na pulpicie zostanie utworzona ikona aplikacji “CyberLink MediaShow4”.

W przypadku rozpoczęcia procesu instalacji, gdy program jest już zainstalowany, rozpocznie się 
odinstalowywanie.

     W takim przypadku ponownie zainstaluj aplikację po zakończeniu odinstalowywania.
Niniejsza instrukcja zawiera wyłącznie informacje o instalacji programu i podłączeniu komputera PC.
Aby uzyskać więcej informacji o programie, zapoznaj się z plikami “Online Help/Readme”, znajdującymi 
się na płycie z aplikacją CyberLink MediaShow4.

•

•

•

•
•

•
•
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podłączanie do komputera
PODŁĄCZANIE PRZEWODU USB 
Podłącz przewód USB, aby kopiować fi lmy (lub zdjęcia) z nośnika nagrywania do komputera i na odwrót.
Jeżeli przewód USB zostanie podłączony w trybie nagrywania / odtwarzania, kamera natychmiast przejdzie w tryb 
USB.

1. Podłącz kamerę cyfrową do komputera za pomocą przewodu USB. 

Nie należy stosować nadmiernej siły podczas wkładania lub wyjmowania 
wtyczki USB.
Włóż wtyczkę USB po sprawdzeniu, czy kierunek styków jest właściwy.
Zaleca się użycie zasilacza sieciowego jako źródła zasilania, zamiast 
akumulatora.
Gdy przewód USB jest podłączony, włączenie lub wyłączenie kamery 
może spowodować nieprawidłowości w pracy komputera.

•

•
•

•

Odłączanie przewodu USB
Przed włożeniem lub wyjęciem nośników nagrywania lub wyłączeniem komputera PC należy odłączyć przewód 
USB i wyłączyć kamerę cyfrową. Po zakończeniu transmisji danych należy odłączyć przewód w następujący sposób:

1. Kliknij ikonę “Bezpieczne usuwanie sprzętu” na pasku zadań.
2. Wybierz “Masowe urządzenie magazynujące USB” lub “Dysk USB”, następnie kliknij 

przycisk “Zatrzymaj”.
3. Kliknij “OK”.
4. Odłącz przewód USB od kamery i komputera.

Odłączenie przewodu USB od komputera lub kamery w trakcie przesyłania danych spowoduje 
zatrzymanie przesyłania i może uszkodzić dane.
Podłączanie przewodu USB do komputera poprzez koncentrator USB lub równocześnie z innymi 
urządzeniami może spowodować nieprawidłowe działanie kamery. W takim wypadku należy odłączyć od 
komputera wszystkie urządzenia USB i ponownie podłączyć kamerę cyfrową.

•

•

PC
Pamięć
      camcorder

USB cable
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WYŚWIETLANIE ZAWARTOŚCI NOŚNIKA PAMIĘCI
1. Przesuń przełącznik POWER w dół, aby włączyć kamerę.

Ustaw odpowiedni nośnik pamięci. ➥strona 39
(Aby nagrywać na karcie pamięci, włóż kartę pamięci).

2. Podłącz kamerę do komputera za pomocą przewodu USB. ➥strona 94
Sprawdź stan połączenia USB na wyświetlaczu LCD. 

 W przypadku systemu operacyjnego Windows® XP, Vista:
Po chwili na ekranie wyświetlone zostanie okno dysku wymiennego.
Wybierz opcję "Otwórz folder, aby wyświetlić pliki; używanie Eksplorator 
Windows" i kliknij przycisk "OK".

W przypadku systemu operacyjnego Windows® 2000:
a. Kliknij dwukrotnie ikonę "Mój komputer" na pulpicie.

W oknie "Mój komputer" zostanie wyświetlona ikona "Dysk wymienny", 
która odpowiada nośnikowi pamięci w kamerze.

b. Kliknij dwukrotnie ikonę "Dysk wymienny".
3. Zostaną wyświetlone foldery znajdujące się na nośniku pamięci

Pliki różnych typów zapisywane są w różnych folderach.

 Jesli okno "Dysk Wymienny" nie zostanie wyswietlane, sprawdz stan 
polaczenia (strona 94) lub wykonaj kroki 1 i 2.
Jeśli okno dysku wymiennego nie zostanie otwarte automatycznie, 
należy otworzyć folder dysku wymiennego z okna Mój komputer.
Komputer może jednocześnie rozpoznać tylko jeden nośnik pamięci 
kamery (pamięć wbudowaną lub kartę(8GB (SMX-F33BP/LP/RP/SP 
only)/16GB (SMX-F34BP/LP/RP/SP only) Jeżeli nie możesz znaleźć 
poszukiwanego dysku wymiennego, zmień ustawienie nośnika pamięci 
w kamerze (pamięć wbudowana/karta(8GB (SMX-F33BP/LP/RP/SP 
only)/16GB (SMX-F34BP/LP/RP/SP only)) ). ➥strona 39

•

•

•

•

•

•
•

•

VIDEO

Zdjęcia Film
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podłączanie do komputera
Struktura folderów i plików na nośniku pamięci

Struktura folderów i plików dla wbudowanej pamięci (8GB (SMX-F33BP/LP/RP/SP only)/16GB (SMX-F34BP/ •
LP/RP/SP only)) or memory card) lub karty pamięci jest następująca.
Nie należy dowolnie zmieniać nazw folderów lub plików ani ich usuwać. Odtwarzanie może okazać się  •
wówczas niemożliwe.

Format obrazów
Film

Pliki fi lmowe są kompresowane w formacie H.264. Plik ma rozszerzenie  • ".MP4".
Rozmiar obrazu to 720X576(50i) lub 640x480 (WEB).  • ➥strona 66

Zdjęcia 
Wykonane zdjęcia zostają poddane kompresji do formatu JPEG (ang. Joint Photographic Experts Group). •
Rozszerzenie pliku to ".JPG".
Rozmiar obrazu to 800 x 600. •

Gdy w 999. folderze utworzony zostanie 9999. plik (np. plik SDV_9999.MP4 zostanie utworzony w folderze  •
999 VIDEO), nie można utworzyć więcej folderów. Utwórz zapasową kopię plików na komputerze i sformatuj 
kartę pamięci, następnie zresetuj numerację plików przy pomocy menu.
Nazwa pliku fi lmu zapisanego w kamerze nie powinna być zmieniana, ponieważ właściwe odtwarzanie w  •
kamerze wymaga oryginalnych konwencji nazywania folderów i plików.
Zdjęcia zapisywane są na karcie pamięci w formacie 4:3. •

Plik fi lmowy (H.264) ①
Nazwy plików fi lmowych w jakości "SD mają format SDV_####.MP4", a nazwy 
plików internetowych mają format "WEB_####.MP4".
Numer pliku jest automatycznie zwiększany, gdy tworzony jest nowy plik fi lmowy.
W jednym folderze można zapisać do 9999 plików. Po przekroczeniu liczby 9999 
plików tworzony jest nowy folder.
Plik zdjęcia ②
Tak jak w przypadku plików fi lmowych, numer pliku jest automatycznie 
zwiększany, gdy tworzony jest nowy plik obrazu. Maksymalna dostępna liczba 
plików jest taka sama jak w przypadku plików fi lmowych. W nowym folderze 
zapisywane są pliki od CAM_0001.JPG. Liczba w nazwie pliku wzrasta w 
porządku: 100PHOTO 101PHOTO itd. Jeden folder może zawierać do 9999 
plików. Po przekroczeniu liczby 9999 plików tworzony jest nowy folder.

SDV_0001.MP4

DCIM

VIDEO

100PHOTO

WEB_0002.MP4
SDV_0003.MP4
SDV_0004.MP4
WEB_0005.MP4

CAM_0001.JPG
CAM_0002.JPG

100VIDEO

1

2



Polish_97

PRZESYŁANIE PLIKÓW Z KAMERY CYFROWEJ DO KOMPUTERA
Film (lub zdjęcie) można skopiować do komputera i odtwarzać.

1. Wykonaj procedurę opisaną w rozdziale "WYŚWIETLANIE ZAWARTOŚCI 
NOŚNIKA PAMIĘCI". ➥strona 95

Zostaną wyświetlone foldery znajdujące się na nośniku pamięci. •

2. Utwórz nowy folder, wprowadź nazwę folderu, a następnie kliknij go dwukrotnie.

3. Wybierz folder do skopiowania, a następnie przeciągnij go i upuść do folderu 
docelowego.

Folder zostanie skopiowany z nośnika pamięci (karty pamięci lub pamięci  •
wbudowanej(8GB (SMX-F33BP/LP/RP/SP only)/16GB (SMX-F34BP/LP/RP/SP 
only))) do komputera.
Jeśli kamera nie rozpoznaje wbudowanej pamięci(8GB (SMX-F33BP/LP/RP/SP  •
only)/16GB (SMX-F34BP/LP/RP/SP only)  lub karty SD, należy je sformatować 
za pomocą kamery.

 Odtwarzanie plików na komputerze
Do odtwarzania fi lmów w komputerze używaj dostarczonego oprogramowania (CyberLink MediaShow4).
Odtwarzanie plików fi lmowych nagranych przez kamerę może okazać się niemożliwe przy użyciu innego oprogramowania.

W przypadku komputera Macintosh dane można przesyłać po podłączeniu kabla USB, ale dostarczony  •
program CyberLink MediaShow4 nie jest kompatybilny z komputerami Macintosh. Ładowanie nagrań z 
komputera Mac możliwe jest przy użyciu aplikacji iMovie.
Tej kamery można używać jako wymiennego urządzenia pamięci masowej do komputerów Macintosh  •
(z systemem operacyjnym w wersji 10.3 lub nowszej) i komputerów z systemem Windows 2000.
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podłączanie do komputera

You Tube
Broadcast Yourself TM

 YouTube to witryna internetowa, na której użytkownicy mogą kopiować i oglądać wideoklipy oraz dzielić 
się nimi między sobą.
Serwis z San Bruno korzysta z technologii Adobe Flash i udostępnia szeroką gamę fi lmów wideo autorstwa 
użytkowników, w tym wideoklipy, krótkie fi lmy, wideo z muzyką, a także blogi wideo i amatorskie fi lmy.
http: //www.youtube.com/

•

•

KOPIOWANIE FILMU Z PAMIĘCI KAMERY DO SERWISU YouTube
Dzięki aplikacji CyberLink MediaShow4 można skopiować pliki z kamery do serwisu YouTube poprzez komputer.
Użytkownicy komputerów Mac mogą kopiować swoje pliki do YouTube za pomocą programu iMovie.
1. Podłącz kamerę do komputera za pomocą przewodu USB. ➥strona 94
2.  Zainstaluj program CyberLink MediaShow4 (w zestawie) i po zakończeniu instalacji 

uruchom tryby Video. ➥strony 92, 93
Podczas uruchamiania programu CyberLink MediaShow4 po raz pierwszy może 
zostać wyświetlony ekran rejestracji.

3.  Na głównym ekranie kliknij Import (Importuj).
W dysku wymiennym po lewej stronie otwórz folder i wybierz żądane pliki.

4.  Następnie kliknij Import all (Importuj wszystko) lub Import 
selected (Importuj wybrane), aby rozpocząć importowanie plików.

Zgodnie z dokonanym wyborem, importowane są 
wszystkie lub wybrane pliki.
 Aby powrócić do ekranu głównego, kliknij Back (Wróć).

5.  Na zakładce Share kliknij ikonę YouTube.
Pojawi się wówczas ekran rejestracyjny lub logowania.
Najpierw zaloguj się do serwisu YouTube, a następnie kliknij 
komendę Upload w górnym 
prawym rogu głównego menu.

6.      Pojawi się okienko Video Upload, 
w którym wystarczy postępować 
zgodnie z wyświetlanymi instrukcjami, 
aby skopiować kolejno filmy.

•

•

•

•

•
•
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podłączanie do innych urządzeń
Nagrane fi lmy i zdjęcia można przeglądać na dużym ekranie, podłączając kamerę DVD do telewizora.

PODŁĄCZANIE DO TELEWIZORA
Aby odtworzenie nagrań było możliwe, telewizor musi być zgodny z systemem PAL. ➥strona 105 
Zaleca się podłączanie kamery do źródła zasilania przez zasilacz sieciowy.

Aby podłączyć kamerę do telewizora, należy 
użyć dołączonego przewodu AV 
w następujący sposób:
1.    Podłącz koniec przewodu AV z 

pojedynczą wtyczką do gniazda 
AV kamery.

2.    Podłącz drugi koniec przewodu 
zakończony wtyczką wideo (żółta) i 
wtyczkami audio – kanał lewy 
(biała)/prawy (czerwona) – do telewizora.

Więcej informacji o podłączaniu należy szukać w instrukcji 
obsługi telewizora.
Przed podłączeniem należy sprawdzić, czy poziom 
głośności telewizora został zmniejszony: pominięcie tej 
czynności może spowodować wystąpienie gwizdu w 
głośnikach telewizora.
 Ostrożnie podłącz przewody wejścia i wyjścia do 
odpowiednich łączy urządzenia, do którego ma zostać 
podłączona kamera.

•

•

•

•
•

VIDEOAUDIO
LR

VIDEOAUDIO

Red

YellowWhite

White

Yellow

Typu stereofonicznego Monaural Type

Czerwony
Biały

  Biały

Żółty

Żółty

VIDEOAUDIO
LR

Kamera cyfrowaNormalny telewizor

Przewód AV 
Przepływ sygnału

Czerwony Żółty

 Biały



Polish_100

ODTWARZANIE OBRAZU NA EKRANIE TELEWIZORA
1.    Włącz telewizor i ustaw selektor wejścia na łącze wejścia, do którego podłączona jest kamera.

Wejście to jest często nazywane "line" (liniowe). Aby 
uzyskać informacje o sposobie, w jaki można przełączyć 
wejście telewizyjne, zapoznaj się z podręcznikiem 
użytkownika odbiornika telewizyjnego.

2. Włącz kamerę.
Przesuń przełącznik POWER w dół i naciśnij przycisk 
MODE, aby ustawić tryb odtwarzania (  ). 
➥ strona  22
Na ekranie telewizora zostanie wyświetlony obraz z kamery.
Obraz można również oglądać na wyświetlaczu LCD kamery.

3. Odtwarzanie.
Można odtwarzać obraz kamery, nagrywać lub zmienić 
ustawienia menu korzystając z podglądu na ekranie 
telewizyjnym.

 Informacja o tym, że kamera nagrywa, zostanie wyświetlona na ekranie telewizora: Można wyświetlić tylko część 
informacji lub wyłączyć wyświetlanie. Przejdź na stronę 30 do punktu "WŁĄCZANIE I WYŁĄCZANIE WSKAŹNIKÓW 
EKRANOWYCH ( )" i naciśnij przycisk aby przełączyć status wyświetlacza.
Gdy opcja "TV Display" (Wyśw. TV) jest wyłączona, menu nie jest wyświetlane na ekranie telewizora. ➥strona 88
Jeśli kamera znajduje się za blisko innego urządzenia lub ustawiona jest wysoka głośność, może wystąpić tzw. gwizd.
Należy trzymać kamerę z dala od innych podłączonych urządzeń.
Gdy do kamery cyfrowej podłączony jest kabel AV, wbudowany głośnik jest automatycznie wyłączany i nie można 
regulować paska głośności.

•

•
•

•

•

•

•
•

•

Wyświetlanie obrazu w zależności od proporcji wyświetlacza LCD i ekranu telewizora

Nagrywanie Zdjęcie LCD TV
16:9 4:3

16:9
(Tylko fi lmy)

-

4:3

 Ikona Obiekt

Aby uzyskać informacje na temat ustawienia "16:9 Wide" (Form.16:9), patrz strona 66.
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podłączanie do innych urządzeń
DODAWANIE PODKŁADU DŹWIĘKOWEGO DO OBRAZÓW PRZY UŻYCIU MAGNETOWIDU 
LUB NAGRYWARKI DVD/HDD
Do obrazów odtwarzanych na kamerze można dodać ścieżkę dźwiękową za pomocą urządzeń takich, jak 
magnetowid lub nagrywarka DVD/nagrywarka z dyskiem twardym. Użyj przewodu AV (w zestawie) do podłączenia 
kamery do innego urządzenia wideo, jak pokazano na ilustracji:

1. Naciśnij przycisk MODE, aby ustawić 
tryb odtwarzania (  ). ➥strona 22

2. Wybierz nagrane (z podłożoną ścieżką 
dźwiękową) obrazy w trybie widoku 
miniatur i naciśnij przycisk OK.

3.  Naciśnij przycisk nagrywania na 
podłączonym urządzeniu.

Kamera cyfrowa rozpocznie 
odtwarzanie i urządzenie 
nagrywające nagra materiał.

 Podczas nagrywania na inne urządzenie wideo należy pamiętać, aby używać zasilacza sieciowego 
podłączonego do gniazda ściennego w celu zapewnienia zasilania, aby zapobiec wyłączeniu z powodu 
rozładowania baterii.
Ustaw "TV Display" (Wyśw. TV) na "Off" (Wył.) w menu Ustawienia, aby nie nagrywały się informacje 
OSD wyświetlane z sygnałem AV. ➥strona 88

•

•

•

VIDEOAUDIO
LR

Kamera cyfrowa

Magnetowid lub 
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 Biały
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konserwacja i informacje dodatkowe 
KONSERWACJA
Kamera jest urządzeniem o nowoczesnym wzornictwie i starannym wykonaniu, powinno się z nią obchodzić z ostrożnością.
Poniższe wskazówki pomogą w spełnieniu wymagań związanych z gwarancją i pozwolą na bezproblemowe 
użytkowanie urządzenia przez wiele lat.
✪  Aby bezpiecznie przechowywać kamerę cyfrową, należy ją wyłączyć.

-   Wyjąć akumulator i zasilacz sieciowy. ➥strona 14
-   Wyjąć kartę pamięci. ➥strona 40

Ostrzeżenie dotyczące przechowywania
 Nie pozostawiać kamery cyfrowej w miejscu, gdzie temperatura jest wysoka przez dłuższy czas:
Temperatura wewnątrz zamkniętych pojazdów lub w bagażniku w gorące dni może być bardzo wysoka. 
Jeśli kamera cyfrowa zostanie pozostawiona w takim miejscu, może potem działać niepoprawnie lub zostać 
uszkodzona. Kamery cyfrowej nie należy wystawiać na bezpośrednie działanie promieni słonecznych ani 
umieszczać w pobliżu grzejnika.
Nie przechowywać kamery w miejscu o wysokiej wilgotności powietrza lub poziomie zakurzenia:
Kurz dostający się do wnętrza kamery może spowodować niepoprawne działanie. Jeśli wilgotność powietrza jest 
wysoka, obiektyw może ulec zawilgoceniu przez co kamera może nie nadawać się do użytku. Jeśli urządzenie 
będzie przechowywane w szafi e itp. zaleca się umieszczenie go w opakowaniu razem ze środkiem wysuszającym.
Nie należy przechowywać kamery cyfrowej w miejscach, w których może być narażona na działanie 
silnych pól magnetycznych lub wstrząsów:
W przeciwnym razie urządzenie może nie działać prawidłowo.
Odłącz akumulator od kamery i przechowuj w chłodnym miejscu:
Pozostawienie akumulatora podłączonego do kamery lub przechowywanie go w ciepłym miejscu może skrócić czas jego działania.

Czyszczenie kamery cyfrowej
✪ Przed rozpoczęciem czyszczenia wyłącz kamerę cyfrową i usuń akumulator oraz zasilacz sieciowy.

Czyszczenie zewnętrznej części kamery
-    Delikatnie wycieraj powierzchnię za pomocą miękkiej szmatki. Lekko pocieraj powierzchnię i nie wywieraj 

nadmiernej siły przy czyszczeniu.
-     Do czyszczenia kamery nie używaj benzenu lub rozcieńczalnika. Zewnętrzna powłoka może się złuszczyć, 

a stan powierzchni obudowy może ulec pogorszeniu.
Czyszczenie wyświetlacza LCD
Delikatnie wycieraj powierzchnię za pomocą miękkiej szmatki. Zachowaj ostrożność, aby nie uszkodzić wyświetlacza.

•

•

•

•

•

•
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Czyszczenie obiektywu
Użyj opcjonalnej dmuchawy w celu usunięcia brudu i małych zanieczyszczeń. Nie przecieraj obiektywu szmatką ani palcami.
W razie konieczności delikatnie przetrzyj obiektyw za pomocą papieru do czyszczenia obiektywów.
-   Obiektyw może ulec zapleśnieniu, jeśli pozostawi się na nim brud.
-    Jeśli widoczność przez obiektyw pogorszyła się, należy wyłączyć kamerę cyfrową i nie korzystać z niej przez ok. godzinę.

•

INFORMACJE DODATKOWE
Nośniki pamięci

Upewnij się, że postępujesz zgodnie z poniższymi wytycznymi, które pomogą zapobiec uszkodzeniu 
zapisanych danych.
-    Nie zginaj ani nie upuszczaj nośnika; nie poddawaj go silnym naciskom ani wstrząsom.
-    Nie wystawiaj nośnika na działanie wody.
-     Nie używaj, nie wymieniaj ani nie przechowuj nośników pamięci w miejscach, w których występują ładunki 

elektrostatyczne lub zakłócenia spowodowane urządzeniami elektrycznymi.
-     Nie wyłączaj zasilania kamery ani nie odłączaj akumulatora lub zasilacza podczas nagrywania, odtwarzania 

lub innych czynności wymagających dostępu do nośnika pamięci.
-     Nie zbliżaj nośnika pamięci do przedmiotów o silnym polu magnetycznym lub emitujących silne fale 

elektromagnetyczne.
-    Nie przechowuj nośnika pamięci w miejscach o wysokiej temperaturze i wilgotności.
-    Nie dotykaj metalowych części.
Skopiuj ważne pliki do komputera. Firma Samsung nie ponosi odpowiedzialności za utratę danych.
(Zaleca się kopiowanie danych z komputera na inny nośnik pamięci).
Awaria może spowodować nieprawidłowe działanie nośnika pamięci. Firma Samsung nie udziela 
odszkodowania z tytułu utraty danych.
Szczegółowe informacje można znaleźć na stronach 39-45.

•

•

•

•

Wyświetlacz LCD
Aby zapobiec uszkodzeniu wyświetlacza LCD
-    Nie naciskać zbyt mocno ani nie uderzać.
-    Nie umieszczać kamery z wyświetlaczem LCD skierowanym do dołu.
Aby wydłużyć okres użytkowania, unikaj pocierania wyświetlacza szorstkimi materiałami.
Pamiętaj o następujących zjawiskach związanych z użytkowaniem wyświetlacza LCD. Nie stanowią one 
niewłaściwego działania.
-    Podczas użytkowania kamery powierzchnia wokół wyświetlacza LCD może się nagrzewać.
-     W przypadku pozostawienia włączonego zasilania przez dłuższy czas obszar w pobliżu wyświetlacza LCD 

może być gorący.

•

•
•
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konserwacja i informacje dodatkowe 
Akumulatory
Dostarczony akumulator to akumulator litowo-jonowy. Przed rozpoczęciem użytkowania dostarczonego lub 
opcjonalnego akumulatora należy zapoznać się z poniższymi ostrzeżeniami:

Aby uniknąć zagrożeń
-    Nie wrzucać do ognia.
-    Nie dopuszczać do zwarcia styków. Podczas transportu przewoź akumulator w plastikowej torebce.
-    Nie modyfi kować ani nie demontować na części.
-     Nie wystawiać akumulatora na temperatury przekraczające 60°C, ponieważ może to doprowadzić do 

przegrzania, wybuchu lub zapalenia akumulatora.
Aby uniknąć uszkodzeń i wydłużyć okres użytkowania
-    Nie narażaj na niepotrzebne wstrząsy
-     Ładować w otoczeniu, w którym temperatura mieści się w zakresach podanych poniżej.

Jest to akumulator działający w oparciu o reakcję chemiczną — niskie temperatury hamują reakcję 
chemiczną, z drugiej jednak strony wysokie temperatury mogą uniemożliwiać pełne naładowanie.

-     Przechowuj w chłodnym, suchym miejscu. Dłuższe wystawienie na działanie wysokich temperatur 
przyspieszy naturalne rozładowanie i skróci czas eksploatacji.

-    Jeśli akumulator jest przechowywany przez dłuższy okres, naładuj go całkowicie przynajmniej raz na 6 miesięcy.
-    W przypadku niekorzystania z akumulatora, odłącz go od ładowarki lub zasilanego urządzenia, ponieważ 
     niektóre urządzenia pobierają prąd nawet, gdy są wyłączone.

W kamerze zaleca się stosowanie wyłącznie oryginalnych akumulatorów fi rmy Samsung.
Stosowanie akumulatorów producentów innych niż fi rmy Samsung może spowodować uszkodzenia 
wewnętrznych zespołów obwodów elektrycznych odpowiedzialnych za ładowanie.
Po ładowaniu lub użytkowaniu akumulator jest ciepły – jest to normalne.
Specyfi kacja zakresu temperatur
-   Ładowanie: od 10°C do 35°C
-   Użytkowanie: od 0°C do 40°C
-   Przechowywanie: od -20°C do 60°C
Im niższa temperatura, tym dłużej trwa ładowanie.
Szczegółowe informacje można znaleźć na stronach 14-20.

•

•

•
•

•

•
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Kraje/regiony stosujące system PAL
Arabia Saudyjska, Australia, Austria, Belgia, Bułgaria, Chiny, Czechy, Dania, Egipt, Finlandia, Francja, 
Grecja, Hiszpania, Holandia, Hongkong, Indie, Iran, Irak, Kuwejt, Libia, Malezja, Mauritius, Niemcy, Norwegia, 
Rumunia, Singapur, Słowacja, Szwecja, Szwajcaria, Syria, Tajlandia, Tunezja, Węgry, Wielka Brytania, 
Wspólnota Niepodległych Państw itd.

Kraje/regiony stosujące system NTSC
Ameryka Środkowa, Filipiny, Japonia, Kanada, Korea, Meksyk, Tajwan, USA, Wyspy Bahama itd.

Nagrania przy użyciu kamery można wykonywać i oglądać na całym świecie, korzystając z wyświetlacza LCD.

KORZYSTANIE Z KAMERY ZA GRANICĄ
Każdy kraj posiada własne systemy zasilania i systemy kodowania kolorów. •
Przed używaniem kamery cyfrowej za granicą sprawdź: •

Źródła zasilania
Dostarczony zasilacz sieciowy automatycznie obsługuje zakres napięcia prądu od 100 V do 240 V. Kamery i 
dostarczonego zasilacza sieciowego można używać w każdym kraju/regionie, w którym zakres napięcia prądu źródeł 
zasilania wynosi od 100 V do 240 V, a częstotliwość – 50/60 Hz. Zależnie od standardu gniazdek w razie konieczności 
należy użyć innej dostępnej na rynku wtyczki.

W systemach telewizji kolorowej
Kamera obsługuje system kodowania PAL. Jeśli chcesz przeglądać nagrania na telewizorze lub przekopiować je 
do urządzenia zewnętrznego, musi to być telewizor obsługujący system kodowania PAL lub urządzenie zewnętrzne 
posiadające odpowiednie łącza audio/wideo. 
W przeciwnym razie należy użyć osobnego urządzenia do zmiany kodowania (konwerter systemu PAL-NTSC).

  Firma Samsung nie dostarcza urządzenia do zmiany kodowania.
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rozwiązywanie problemów
ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW
Ą   Przed skontaktowaniem się z autoryzowanym punktem serwisowym fi rmy Samsung należy wykonać proste czynności 

kontrolne.
     Pozwolą one na zaoszczędzenie czasu i kosztów związanych z niepotrzebnym wzywaniem serwisu.

Wskaźniki i komunikaty ostrzegawcze
Źródło zasilania

Komunikat Ikona Znaczenie Działanie
Low Battery 

(Niski poz. energ. akum.) - Akumulator jest prawie rozładowany. Wymień go na naładowany lub użyj zasilacza 
sieciowego. Naładuj akumulator.

Auto Power Off 
(Autom wyłączanie) -

Jeśli przez około 5 minut nie zostanie naciśnięty 
żaden przycisk, kamera cyfrowa zostanie 
automatycznie wyłączona.

 Aby wyłączyć tę opcję, zmień ustawienie funkcji 
"Auto Power Off" (Autom wyłączanie) na "Off" 
(Wył.). ➥strona 88

Nośniki pamięci
Komunikat Ikona Znaczenie Działanie

Memory Full 
(Pamięć zapełniona!)

Brak wolnej przestrzeni do nagrywania w 
pamięci wbudowanej.

Usuń niepotrzebne pliki w pamięci 
wbudowanej (8GB (SMX-F33BP/LP/RP/SP 
only)/16GB (SMX-F34BP/LP/RP/SP only)). 
Użyj karty pamięci.
Utwórz kopie plików w komputerze lub na 
innym nośniku i usuń je.

•

•

Insert Card 
(Włóż kartę)

Do gniazda pamięci nie wsunięto żadnej 
karty. Włóż kartę pamięci. 

Card Full 
(Karta pełna)

Brak wolnej przestrzeni do nagrywania na 
karcie pamięci.

Usuń niepotrzebne pliki z karty pamięci. Użyj 
wbudowanej pamięci (8GB (SMX-F33BP/LP/
RP/SP only)/16GB (SMX-F34BP/LP/RP/SP 
only)). 
Utwórz kopie plików w komputerze lub na 
innym nośniku i usuń je.
Włóż inną kartę, na której jest wystarczająca 
ilość wolnego miejsca.

•

•

•
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Nagrywanie
Komunikat Ikona Znaczenie Działanie

Check the lens cover 
(Sprawdź osłonę 

obiektywu.)
Osłona obiektywu jest zamknięta. Otwórz osłonę obiektywu.

Write Error 
(Błąd zapisu) -

Wystąpiły problemy podczas 
zapisywania danych na nośniku 
pamięci.

Po skopiowaniu ważnych plików do komputera 
lub na inny nośnik pamięci sformatuj nośnik 
pamięci przy użyciu menu kamery.

Release the EASY Q 
(Zwolnij EASY.Q) -    Niektórych funkcji nie można ręcznie 

konfi gurować, gdy włączony jest tryb EASY Q. Wyłącz funkcję EASY Q.

The Number of video 
fi les is full. Cannot copy 
videos.(Liczba plików 
wideo osiągnęła limit.
Nie można nagrywać 
obrazu wideo.)

-
Osiągnięta została maksymalna liczba 
plików i folderów, więc nie można 
dalej nagrywać.

Po skopiowaniu ważnych plików do komputera 
lub na inny nośnik pamięci sformatuj nośnik 
pamięci przy użyciu menu kamery. Ustaw "File 
No." (Nr pliku) na "Reset" (Resetuj).

The Number of photo 
fi les is full. Cannot 
copy photos.(Liczba 
plików zdjęć osiągnęła 
limit. Nie można zrobić 
zdjęcia.)

Foldery i pliki są już pełne, więc nie 
można zrobić więcej zdjęć.

Po skopiowaniu ważnych plików do komputera 
lub na inny nośnik pamięci sformatuj nośnik 
pamięci przy użyciu menu kamery. Ustaw "File 
No." (Nr pliku) na "Reset" (Resetuj).

Komunikat Ikona Znaczenie Działanie
Card Error 
(Błąd karty)

Wystąpił problem z kartą pamięci i 
urządzenie jej nie wykrywa. Sformatuj kartę pamięci lub wymień ją na nową.

Card Locked 
(Pamięć zabezp.)

Zabezpieczenie przed zapisem na 
karcie lub SDHC zostało ustawione w 
pozycji blokady.

Zwolnij zabezpieczenie przed zapisem.

Not Supported Card 
(Nieobsługiwana karta)

Karta pamięci nie jest obsługiwana 
przez kamerę. Zmień kartę pamięci na zalecaną.

Please format!
(Formatuj) Karta pamięci nie jest sformatowana. Sformatuj kartę pamięci używając menu kamery.

Not Formatted Format the 
Card?(Format the memory ?) 

(Niesformatowane.Sformatować 
kartę?(Sformatować pamięć?))

- Format tego pliku nie jest obsługiwany 
w pamięci tej kamery.

Sprawdź obsługiwany format pliku.
Sformatuj kartę pamięci używając menu kamery.

•
•

Low speed card. Please 
record a lower resolution 

(Karta nisk. szybk.
Ustaw niższą jakość.)

- Karta pamięci nie jest wystarczająco 
wydajna, by nagrywać.

Nagrywaj w niższej jakości.
Zmień kartę pamięci na szybszą. ➥strona 41

•
•
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rozwiązywanie problemów

W przypadku pojawienia się zjawiska skraplania lub parowania, przed użyciem należy odłożyć 
kamerę na pewien czas

Na czym polega zjawisko skraplania?
Do skraplania pary dochodzi, gdy kamera cyfrowa zostanie przeniesiona do miejsca, w którym 
temperatura jest inna niż w poprzednim otoczeniu. Innymi słowy, para wodna w powietrzu skrapla się 
z powodu różnicy temperatur, po czym dochodzi do kondensacji na zewnętrznych lub wewnętrznych 
soczewkach kamery cyfrowej.
Jeżeli do tego dojdzie, tymczasowo nie będą dostępne funkcje nagrywania i odtwarzania w kamerze cyfrowej.
Może także dojść do nieprawidłowego działania lub uszkodzenia kamery, jeżeli zasilanie urządzenia 
było włączone podczas kondensacji.
Co można zrobić?
Wyłącz zasilanie i odłącz akumulator. Przed użyciem pozostaw kamerę w suchym pomieszczeniu do 
wyschnięcia, na 1~2 godziny.
Kiedy dochodzi do skraplania?
Gdy urządzenie zostanie przeniesione z miejsca o wyższej temperaturze niż w poprzednim miejscu lub 
w przypadku nagłego wzrostu temperatury.
- W przypadku korzystania z kamery w zimie na zewnątrz, a następnie przeniesienia kamery do 

pomieszczenia.
- W przypadku nagrywania na zewnątrz w lecie po wyjściu z klimatyzowanego pomieszczenia lub 

samochodu.
Uwaga przed wysłaniem kamery do naprawy.

W przypadku, kiedy problem nie został rozwiązany mimo zastosowania się do powyższych instrukcji, 
skontaktuj się z najbliższym autoryzowanym punktem serwisowym fi rmy Samsung.
W zależności od problemu bieżący dysk twardy może wymagać przywrócenia do ustawień 
początkowych lub wymieniony, a dane zostaną usunięte. Przed odesłaniem kamery do naprawy należy 
utworzyć kopię zapasową danych na innym nośniku pamięci masowej. Firma Samsung nie ponosi 
żadnej odpowiedzialności za utratę danych.

•

•

•

•

•

UWAGA

Odtwarzanie
Komunikat Ikona Znaczenie Działanie

Read Error 
(Błąd odczytu) -

   Wystąpiły problemy podczas 
odczytywania danych z nośnika 
pamięci.

Po skopiowaniu ważnych plików do 
komputera lub na inny nośnik pamięci 
sformatuj nośnik pamięci przy użyciu menu 
kamery.
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✪ W przypadku napotkania jakiegokolwiek problemu podczas używania kamery przejrzyj poniższe 
informacje przed skontaktowaniem się punktem serwisowym.
Jeśli problem nie zostanie rozwiązany pomimo zastosowania się do tych instrukcji, skontaktuj się z 
najbliższym autoryzowanym punktem serwisowym fi rmy Samsung.

Objawy i rozwiązania
Zasilanie

Objaw Wyjaśnienie/rozwiązanie

Kamera nie chce się włączyć.

Być może nie włożono akumulatora.
Włóż akumulator do kamery cyfrowej.
Włożony akumulator może być rozładowany.
Naładuj akumulator lub wymień na naładowany.
 W przypadku stosowania zasilacza sieciowego upewnij się, czy został 
poprawnie podłączony do gniazda ściennego.

•

•

•

Zasilanie wyłącza się 
automatycznie.

Czy funkcja "Auto Power Off" (Autom Wyłączanie) jest ustawiona na 
"5 Min"? 
Jeśli nie zostanie naciśnięty żaden przycisk przez 5 minut, kamera cyfrowa 
zostaje automatycznie wyłączona (Auto Power Off (Autom Wyłączanie)). 
Aby wyłączyć tę opcję, zmień ustawienie funkcji "Auto Power Off" (Autom 
Wyłączanie) na "Off" (Wył.). ➥strona 88 
Akumulator jest prawie rozładowany. Naładuj akumulator lub wymień na 
naładowany.
Podłącz zasilacz sieciowy.

•

•

•

Nie można wyłączyć zasilania. Wyjmij akumulator lub odłącz zasilacz sieciowy, a następnie ponownie 
podłącz zasilanie do kamery i włącz ją.

•

Akumulator szybko się 
rozładowuje.

Temperatura otoczenia jest zbyt niska.
Akumulator nie jest całkowicie naładowany. Naładuj ponownie akumulator.
Nastąpił koniec żywotności akumulatora i nie można go już naładować.
Użyj innego akumulatora.

•
•
•
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Wyświetlacz

Objaw Wyjaśnienie/rozwiązanie

Nagrany obraz jest węższy 
lub szerszy niż obraz 
pierwotny.

   Przed rozpoczęciem nagrywania sprawdź format. ➥strona 66•

Na wyświetlaczu LCD 
widoczny jest nieznany 
obraz.

Kamera cyfrowa pracuje w trybie Demo. Jeżeli nie chcesz, aby pojawiała się 
prezentacja, zmień ustawienie opcji "Demo" na "Off" (Wył.). ➥strona 89

•

Na ekranie wyświetlany 
jest nieznany wskaźnik lub 
napis.

Na ekranie wyświetlany jest wskaźnik lub komunikat ostrzegawczy. 
➥strony 106~108

•

Na wyświetlaczu LCD 
pozostaje ślad po obrazie.

Sytuacja taka może wystąpić, jeśli odłączono zasilacz sieciowy lub wyjęto 
akumulator, nie wyłączywszy uprzednio zasilania.

•

Obraz na wyświetlaczu 
LCD jest ciemny.

Otoczenie jest zbyt jasne. Wyreguluj jasność i kąt nachylenia wyświetlacza LCD.
Użyj funkcji wzmocnienia LCD.

•
•

rozwiązywanie problemów
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Nośniki pamięci
Objaw Wyjaśnienie/rozwiązanie

Nie można korzystać z funkcji 
karty pamięci.

Włóż kartę pamięci prawidłowo do kamery. ➥strona 40
Jeśli używana karta pamięci została sformatowana w komputerze, sfor-
matuj ją ponownie w kamerze. ➥strona 77

•
•

Nie można usunąć obrazu.

Nie można usunąć obrazów zabezpieczonych przy użyciu innego 
urządzenia. Zwolnij zabezpieczenie obrazu przy użyciu owego urządzenia. 
➥strona 83
Jeśli na karcie pamięci (Karta pamięci SDHC itp.) znajduje się blokada 
zabezpieczająca przed zapisem, zwolnij ją. ➥strona 41

•

•

Nie można sformatować karty 
pamięci.

Jeśli na karcie pamięci (Karta pamięci SDHC itp.) znajduje się blokada 
zabezpieczająca przed zapisem, zwolnij ją. ➥strona 41
Przed sformatowaniem skopiuj ważne pliki do komputera.
Firma Samsung nie ponosi odpowiedzialności za utratę danych. (Zaleca 
się kopiowanie danych do komputera lub na inny nośnik pamięci).

•

•

Nazwa pliku nie jest prawidłowo 
wyświetlana.

Plik może być uszkodzony.
Format pliku nie jest obsługiwany przez kamerę.
Jeśli struktura katalogu nie jest zgodna z uniwersalnym standardem, 
wyświetlana jest tylko nazwa pliku.

•
•
•

Nie ładuje lub nie dział, gdy 
włożony jest akumulator.

Sprawdź, czy akumulator jest oryginalny. Nieoryginalne akumulatory nie 
są rozpoznawane przez kamerę.

•

rozwiązywanie problemów
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Nagrywanie

Objaw Wyjaśnienie/rozwiązanie

Naciśnięcie przycisku 
uruchamiania/zatrzymywania 
nagrywania nie powoduje 
rozpoczęcia nagrywania.

Naciśnij przycisk MODE, aby ustawić tryb nagrywania fi lmów  (      ).
W pamięci wbudowanej lub na karcie pamięci nie ma wystarczająco dużo 
miejsca, aby nagrać fi lm.
Sprawdź, czy karta pamięci została włożona lub czy włączone jest 
zabezpieczenie przed zapisem.
Temperatura wewnątrz kamery jest bardzo wysoka.
Wyłącz kamerę i umieść ją na chwilę w chłodnym miejscu.
We wnętrzu kamery nagromadziła się wilgoć (skroplona para). Wyłącz 
kamerę i umieść ją na ok. 1 godzinę w chłodnym miejscu. ➥strona 102 

•
•

•

•

•

Rzeczywisty czas nagrywania 
jest krótszy niż szacunkowy czas 
nagrywania.

Szacowany czas nagrywania może się różnić w zależności od treści i 
wykorzystywanych funkcji.
Filmowanie szybko poruszającego się obiektu zwiększa szybkość 
transmisji i zapotrzebowanie na pamięć, co może powodować skrócenie 
dostępnego czasu nagrywania.

•

•

Nagrywanie zostaje 
automatycznie przerwane.

Na nośniku pamięci nie ma więcej miejsca na nagrywanie.
Skopiuj ważne pliki do komputera i sformatuj nośnik pamięci lub usuń 
niepotrzebne pliki.
Częste nagrywanie lub usuwanie plików powoduje stopniowe obniżanie 
się wydajności pamięci wbudowanej. W takiej sytuacji należy ponownie 
(8GB (SMX-F33BP/LP/RP/SP only)/16GB (SMX-F34BP/LP/RP/SP only)) 
sformatować pamięć (8GB (SMX-F33BP/LP/RP/SP only)/16GB (SMX-
F34BP/LP/RP/SP only) wbudowaną.
Jeśli korzystasz z karty pamięci o niskiej szybkości, kamera automatycznie 
zatrzyma nagrywanie fi lmu, a na ekranie LCD zostanie wyświetlony sto-
sowny komunikat.

•

•

•

W przypadku nagrywania obiektu 
oświetlonego jasnym światłem 
pojawia się pionowa linia.

Kamera nie jest w stanie zarejestrować tak wysokiego poziomu jasności.•
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Objaw Wyjaśnienie/rozwiązanie
Gdy podczas nagrywania 
ekran zostanie wystawiony na 
bezpośrednie działanie promieni 
słonecznych, staje się on na 
chwilę czerwony lub czarny.

Nie należy pozostawiać kamery z wyświetlaczem LCD wystawionym na 
bezpośrednie działanie promieni słonecznych:

•

Data/czas nie są wyświetlane 
podczas nagrywania.

Funkcja "Date/Time" (Data/godz) ustawiona jest na off. Ustaw "Date/
Time" (Data/godz) na on. ➥strona 86 

•

Sygnał dźwiękowy nie jest 
emitowany.

Ustaw opcję "Beep Sound" (Sygnał dźw) na "On" (Wł.).
Sygnał jest tymczasowo wyłączony podczas nagrywania fi lmu.
Gdy do kamery cyfrowej podłączony jest kabel AV, sygnał dźwiękowy 
jest automatycznie wyłączany.

•
•
•

Występuje różnica czasu 
pomiędzy momentem naciśnięcia 
przycisku uruchamiania/
zatrzymywania nagrywania 
a momentem rzeczywistego 
uruchomienia/zatrzymania 
nagrywania fi lmu.

W kamerze może występować niewielkie opóźnienie momentu 
rzeczywistego uruchomienia/zatrzymania nagrywania fi lmu względem 
momentu naciśnięcia przycisku uruchamiania/zatrzymywania nagrywania. 
Nie jest to objaw błędu.

•

Nagrywanie zatrzymuje się.
Temperatura wewnątrz kamery jest bardzo wysoka. Wyłącz kamerę i 
umieść ją na chwilę w chłodnym miejscu.
We wnętrzu kamery nagromadziła się wilgoć (skroplona para). Wyłącz 
kamerę i umieść ją na ok. 1 godzinę w chłodnym miejscu. ➥strona 102

•

•

Nie można fotografować.

Ustaw kamerę w trybie fotografowania. ➥strona 22
Jeśli na karcie pamięci znajduje się blokada zabezpieczająca przed 
zapisem, zwolnij ją.
Nośnik pamięci jest zapełniony. Użyj nowej karty pamięci lub sformatuj 
nośnik pamięci. ➥ strona 83 Lub usuń niepotrzebne obrazy. ➥strona 75

•
•

•

Nagrywanie
rozwiązywanie problemów
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Regulacja obrazu podczas nagrywania

Objaw Wyjaśnienie/rozwiązanie

Ostrość nie ustawia się 
automatycznie.

Ustaw opcję "Focus" (Ostrość) na "Auto". ➥strona 62
Warunki nagrywania nie są odpowiednie dla funkcji automatycznej regulacji 
ostrości.
Ustaw ostrość ręcznie. ➥strona 62
Na powierzchni obiektywu nagromadził się kurz. Przeczyść obiektyw i 
sprawdź ostrość.
Nagrywanie odbywa się w ciemnym miejscu. Oświetl miejsce nagrywania.

•
•

•

•

Wyświetlany obraz jest zbyt 
jasny, migoczący lub zmieniają 
się kolory.

Zjawisko takie może występować podczas nagrywania w miejscu, w którym 
źródłem światła jest lampa fl uorescencyjna, sodowa lub rtęciowa. Wyłącz 
funkcję "iSCENE", aby zminimalizować to zjawisko. ➥strona 58

•

Balans kolorów obrazu nie jest 
naturalny.

Wyreguluj balans bieli. Wybierz odpowiednie ustawienie opcji 
"White Balance" (Balans Bieli). ➥strona 59

•

Funkcja tylnego oświetlenia 
nie działa. Funkcja tylnego oświetlenia nie działa podczas nagrywania w trybie EASY Q.•
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Odtwarzanie w innych urządzeniach (w telewizorze itp.)

Objaw Wyjaśnienie/rozwiązanie

W podłączonym 
urządzeniu nie jest 
widoczny obraz lub nie 
słychać dźwięku.

Podłącz linię audio używanego przewodu AV do kamery i do podłączonego 
urządzenia (telewizora, nagrywarki DVD itp.). (Kolor czerwony – prawa strona, 
kolor biały – lewa strona)
Przewód AV nie jest prawidłowo podłączony. Upewnij się, że przewód jest podłączony 
do właściwego gniazda. ➥strona 99

•

•

Odtwarzanie w kamerze

Objaw Wyjaśnienie/rozwiązanie

Naciśnięcie przycisku 
odtwarzania (Play/Pause) 
nie powoduje rozpoczęcia 
odtwarzania.

Naciśnij przycisk MODE, aby ustawić tryb odtwarzania fi lmów (      ).
 Pliki nagrane przy użyciu innego urządzenia mogą nie być odtwarzane przez tę 
kamerę cyfrową.
Sprawdź zgodność karty pamięci. ➥strona 41

•
•

•

Funkcja pomijania lub 
przewijania nie działa 
prawidłowo.

Jeśli temperatura we wnętrzu kamery jest zbyt wysoka, nie działa ona 
prawidłowo.
Wyłącz kamerę, odczekaj chwilę i ponownie ją włącz.

•

Odtwarzanie jest nagle 
przerywane.

Sprawdź, czy zasilacz sieciowy lub akumulator jest prawidłowo i stabilnie 
zainstalowany.

•

Nie słychać dźwięku w 
fi lmie nagranym przy 
użyciu opcji nagrywania z 
przerwami.

Podczas nagrywania z przerwami nie jest nagrywany dźwięk. (nagrywanie bez 
dźwięku) ➥strona 69

•

Obrazy zapisywane na 
nośniku pamięci nie są 
wyświetlane w rozmiarze 
rzeczywistym.

Zdjęcia nagrane na innym urządzeniu mogą nie być wyświetlane w rzeczywistym 
rozmiarze. 
Nie jest to objaw błędu.

•

rozwiązywanie problemów
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Podłączanie do komputera
Objaw Wyjaśnienie/rozwiązanie

Komputer nie rozpoznaje 
kamery.

Zainstaluj dostarczone oprogramowanie. ➥strony 92, 93
Odłącz od komputera wszystkie urządzenia USB z wyjątkiem klawiatury, myszy i kamery.
Odłącz przewód od komputera i kamery, ponownie uruchom komputer, a następnie 
jeszcze raz prawidłowo połącz obydwa urządzenia.

•
•
•

Pliki fi lmowe nie są 
prawidłowo odtwarzane na 
komputerze.

Aby móc odtwarzać pliki nagrane na kamerze, potrzebny jest kodek wideo.
Zainstaluj oprogramowanie dostarczone wraz z kamerą. ➥strony 92, 93
Zainstaluj oprogramowanie z płyty CD dołączonej do kamery cyfrowej.
Producent nie gwarantuje kompatybilności z wersjami z innych płyt CD.
 Upewnij się, że złącze jest włożone prawidłową stroną, a następnie podłącz przewód 
USB do gniazda USB kamery tak, aby było dobrze osadzone.
 Odłącz przewód od komputera i kamery, a następnie ponownie uruchom komputer.
Wówczas jeszcze raz podłącz prawidłowo przewód.

•

•

•

Nie można korzystać z 
dołączonego oprogramowania 
"CyberLink MediaShow4" na 
komputerze Macintosh.

W przypadku komputera Macintosh dane można przesyłać po podłączeniu kabla 
USB, ale dostarczony program CyberLink MediaShow4 nie jest kompatybilny z 
komputerami Macintosh. Ładowanie nagrań z komputera Mac możliwe jest przy 
użyciu aplikacji iMovie.
Tej kamery można używać jako wymiennego urządzenia pamięci masowej do 
komputerów Macintosh (z systemem operacyjnym w wersji 10.3 lub nowszej) i 
komputerów z systemem Windows 2000.

•

•

Program "CyberLink Media 
Show4" nie działa prawidłowo. Zamknij program "CyberLink MediaShow4" i ponownie uruchom system Windows.•

Obraz lub dźwięk z kamery 
nie jest prawidłowo 
odtwarzany w komputerze.

W zależności od komputera odtwarzanie fi lmu lub dźwięku może być tymczasowo przerywane.
Ani fi lm, ani dźwięk skopiowany do komputera nie jest uszkodzony.
Jeśli kamera jest podłączona do komputera, który nie obsługuje standardu Hi-Speed USB 
(USB 2.0), obraz lub dźwięk może nie być prawidłowo odtwarzany.Ani fi lm, ani dźwięk 
skopiowany do komputera nie jest uszkodzony.

•

•

Ekran odtwarzania 
jest wstrzymywany lub 
zniekształcony.

Sprawdź wymagania systemowe do odtwarzania fi lmów. ➥strona 90
Zamknij wszystkie pozostałe aplikacje uruchomione na komputerze.
Jeśli nagrany fi lm odtwarzany jest za pomocą kamery podłączonej do komputera, 
obraz może nie być płynny, w zależności od prędkości przesyłu. Skopiuj plik na kom-
puter, a następnie odtwórz go.

•
•
•
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Overall operations

Objaw Wyjaśnienie/rozwiązanie

Data i godzina są 
nieprawidłowe.

Czy kamera nie była używana przez dłuższy czas?
Wbudowany akumulator podtrzymujący może być rozładowany. ➥strona 37

•

Kamera nie włącza się lub 
nie działa po naciśnięciu 
żadnego przycisku.

Wyjmij akumulator lub odłącz zasilacz sieciowy, a następnie ponownie podłącz 
zasilanie do kamery i włącz ją.

•

Podłączanie/podkładanie dźwięku w innych urządzeniach (w telewizorze, nagrywarce DVD itp.)

Objaw Wyjaśnienie/rozwiązanie

Nie można prawidłowo 
podkładać dźwięku przy 
użyciu przewodu AV.

Przewód AV nie jest prawidłowo podłączony. Upewnij się, że przewód AV jest 
podłączony do właściwego gniazda, tzn. do gniazda wejściowego urządzenia 
używanego do podkładania dźwięku do obrazu z kamery.  ➥strona 99

•

rozwiązywanie problemów
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Objaw Wyjaśnienie/rozwiązanie

Pozycje w menu 
są wyblakłe.

Wyblakłe pozycje nie są dostępne w bieżącym trybie nagrywania/odtwarzania.
Większości pozycji menu nie można użyć, jeśli włączona jest funkcja EASY Q.
Jeśli nie włożono nośnika pamięci, nie można go wybrać i będzie on wyblakły w menu: "Storage" (Typ 
pam.), "Storage Info" (Info o pam.), "Format" (Formatuj) itd.
Niektórych funkcji nie można włączać jednocześnie. Poniższa lista przedstawia przykłady 
niemożliwych kombinacji funkcji i opcji menu.
Aby ustawić żądane funkcje, nie należy ustawiać następujących pozycji jako pierwsze.”

•
•
•

•

<Nie można używać> <Ze względu na następujące ustawienia>

"C.Nite", "Digital Zoom" (Zoom cyfrowy), 
"Digital Effect : Mirror" (Efekt cyfrowy : Lustro), 

"Digital Effect : Mosaic" (Efekt cyfrowy :
Mozaika), "Digital Effect : Stepprinting" (Efekt 

cyfrowy : Drukow fazami)

"Anti-Shake (HDIS)" 
(Stabiliz.(HDIS))

"Digital Zoom" (Zoom cyfrowy), “Exposure 
: Manual" (Ekspozycja : Ręcznie), "Shutter 
: Manual" (Migawka : Ręcznie) , "Focus : 
Face Detection" (Ostrość : Wykr. twarzy), 
"Back Light" (Ośw Tyl), "iSCENE : Manual 
(Ręcznie)", "Digital Effect : Mirror" (Efekt 

cyfrowy : Lustro), "Digital Effect : Mosaic" 
(Efekt cyfrowy :Mozaika), "Digital Effect : 

Stepprinting" (Efekt cyfrowy :Drukow fazami)

"C.Nite"

 "C.Nite", "Focus : Face Detection" 
(Ostrość : Wykr. twarzy) "iSCENE"

 "Focus : Face Detection" 
(Ostrość : Wykr. twarzy) "Digital Effect" (Efekt cyfrowy)

"Focus : Face Detection" (Ostrość : Wykr. 
twarzy), "Digital Zoom" (Zoom cyfrowy)

"Digital Effect : Mirror" (Efekt cyfrowy : Lustro), "Digital 
Effect : Mosaic"(Efekt cyfrowy :Mozaika), "Digital Effect 

: Stepprinting" (Efekt cyfrowy : Drukow fazami)

"Digital Effect : Mirror" (Efekt cyfrowy : Lustro), 
"Digital Effect : Mosaic"(Efekt cyfrowy :

Mozaika), "Digital Effect : Stepprinting" (Efekt 
cyfrowy : Drukow fazami)

"16:9 Wide" (Form.16:9)

"Fader" (Wygasz) "Time Lapse" (Odstęp REC)

“Focus : Face Detection” 
(Ostrość : Wykr. twarzy) 

“Exposure : Manual" (Ekspozycja : Ręcznie), 
"Shutter : Manual" (Migawka : Ręcznie) 



Polish_119

Nazwa modelu:  SMX-F30(0)BP/F30(0)LP/F30(0)RP/F30(0)SP&SMX-F33(2)BP/F33(2)LP/F33(2)RP/
F33(2)SP&SMX-F34(0)BP/F34(0)LP/F34(0)RP/F34(0)SP

System
 Sygnał wideo PAL
 Format kompresji obrazu Format H.264/AVC
 Format kompresji dźwięku AAC (Advanced Audio Coding)

 Rozdzielczość nagrywania TV Super Fine (ok. 5.0Mbps), TV Fine (ok. 4.0Mbps), TV Normal (ok. 3.0Mbps), 
Web & Mobile (ok. 2.0Mbps)

 Urządzenie obrazujące CCD (Charge Coupled Device) (Maks./efektywna liczba pikseli: 800K/540K)

 Obiektyw Elektroniczny obiektyw powiększający F1,6 do 4,3, 34x (zoom optyczny), 42X(intelli-
zoom),1200x (zoom cyfrowy)

 Ogniskowa 2.3~96.6mm
 Oświetlenie minimalne 3.0 luksy
 Średnica fi ltra Ø30.5

Wyświetlacz LCD
 Rozmiar/liczba punktów 2,7 cala, panoramiczny, 112 tys.
 Rodzaj wyświetlacza LCD 1,6”, wybieranie międzyliniowe (przeplot), panel LCD/system aktywnej matrycy TFT

Złącza
 Kompozytowe wyjście wideo 1,0 V (p_p), 75Ω, analogowe
 Wyjście audio (-7,5 dBm 47K Ω, analogowe, stereo)
 Wyjście USB Złącze typu mini USB-B (USB 2.0 High Speed)

Informacje ogólne
 Źródło zasilania 8,4 V (w przypadku używania zasilacza), 7,4 V (w przypadku używania akumulatora 

litowo-jonowego)
 Rodzaj źródła zasilania Akumulator litowo-jonowy, zasilanie sieciowe (100–240 V) 50/60 Hz
 Zużycie energii  2,0 W (LCD wł.)
 Temperatura eksploatacji 0˚-40˚C
 Wilgotność podczas eksploatacji 10% ~80%
 Temperatura przechowywania -20˚C - +60˚C
 Wymiary (szer. x wys. x głęb.) Ok. 60.5 mm x 60 mm x 125 mm (2,38" x 2,36" x 4,92")
 Waga Ok. 280 g (bez akumulatora i karty pamięci)
 Mikrofon wewnętrzny Wielokierunkowy mikrofon stereofoniczny
- Podane parametry techniczne oraz wygląd mogą ulec zmianie bez powiadomienia.

parametry techniczne



W przypadku jakichkolwiek pytań lub komentarzy związanych z produktami firmy Samsung prosimy o kontakt z 
centrum obsługi klienta.

kontakt z firmą SAMSUNG na całym świecie
Region Country Contact Centre  Web Site

North America
CANADA 1-800-SAMSUNG(726-7864) www.samsung.com/ca
MEXICO 01-800-SAMSUNG(726-7864) www.samsung.com/mx
U.S.A 1-800-SAMSUNG(726-7864) www.samsung.com/us

Latin America

ARGENTINE 0800-333-3733 www.samsung.com/ar
BRAZIL 0800-124-421, 4004-0000 www.samsung.com/br
CHILE 800-SAMSUNG(726-7864) www.samsung.com/cl
NICARAGUA 00-1800-5077267 www.samsung.com/latin
HONDURAS 800-7919267 www.samsung.com/latin
COSTA RICA 0-800-507-7267 www.samsung.com/latin
ECUADOR 1-800-10-7267 www.samsung.com/latin
EL SALVADOR 800-6225 www.samsung.com/latin
GUATEMALA 1-800-299-0013 www.samsung.com/latin
JAMAICA 1-800-234-7267 www.samsung.com/latin
PANAMA 800-7267 www.samsung.com/latin
PUERTO RICO 1-800-682-3180 www.samsung.com/latin
REP. DOMINICA 1-800-751-2676 www.samsung.com/latin
TRINIDAD & TOBAGO 1-800-SAMSUNG(726-7864) www.samsung.com/latin
VENEZUELA 0-800-100-5303 www.samsung.com/latin
COLOMBIA 01-8000112112 www.samsung.com.co

Europe

BELGIUM 02 201 2418 www.samsung.com/be (Dutch) 
www.samsung.com/be_fr (French)

CZECH REPUBLIC 800-SAMSUNG(800-726786) www.samsung.com/cz
DENMARK 8-SAMSUNG(7267864) www.samsung.com/dk
FINLAND 30-6227 515 www.samsung.com/fi
FRANCE 01 4863 0000 www.samsung.com/fr
GERMANY 01805 - SAMSUNG(726-7864 € 0,14/Min) www.samsung.de
HUNGARY 06-80-SAMSUNG(726-7864) www.samsung.com/hu
ITALIA 800-SAMSUNG(726-7864) www.samsung.com/it
LUXEMBURG 02 261 03 710 www.samsung.com/lu
NETHERLANDS 0900-SAMSUNG (0900-7267864) (€ 0,10/Min) www.samsung.com/nl
NORWAY 3-SAMSUNG(7267864) www.samsung.com/no
POLAND 0 801 1SAMSUNG(172678), 022-607-93-33 www.samsung.com/pl
PORTUGAL 80820-SAMSUNG(726-7864) www.samsung.com/pt
SLOVAKIA 0800-SAMSUNG(726-7864) www.samsung.com/sk 
SPAIN 902-1-SAMSUNG (902 172 678) www.samsung.com/es
SWEDEN 075-SAMSUNG(726 78 64) www.samsung.com/se
U.K 0845 SAMSUNG (7267864) www.samsung.com/uk
EIRE 0818 717 100 www.samsung.com/ie
AUSTRIA 0810-SAMSUNG(7267864,  € 0.07/min) www.samsung.com/at
SWITZERLAND 0848-SAMSUNG(7267864,  CHF 0.08/min) www.samsung.com/ch
Latvijas Republika Bezmaksas informatīvasi tālrunis 80007267 www.samsung.lv
Lietuvas Respublika Informacines linijos telefonas 880077777 www.samsung.lt
Essti Vaabarik +372 8007267 www.samsung.ee

CIS

RUSSIA 8-800-555-55-55 www.samsung.ru
KAZAKHSTAN 8-10-800-500-55-500 www.samsung.com/kz_ru
UZBEKISTAN 8-10-800-500-55-500 www.samsung.com/kz_ru 
KYRGYZSTAN 00-800-500-55-500
TADJIKISTAN 8-10-800-500-55-500
UKRAINE 8-800-502-0000 www.samsung.ua

Asia Pacific

AUSTRALIA 1300 362 603 www.samsung.com/au
NEW ZEALAND  0800 SAMSUNG (0800 726 786) www.samsung.com/nz
CHINA 800-810-5858, 400-810-5858, 010-6475 1880 www.samsung.com/cn
HONG KONG 3698-4698 www.samsung.com/hk
INDIA 3030 8282, 1800 110011, 1-800-3000-8282 www.samsung.com/in
INDONESIA 0800-112-8888 www.samsung.com/id
MALAYSIA 1800-88-9999 www.samsung.com/my

PHILIPPINES 1-800-10-SAMSUNG(726-7864) 
1-800-3-SAMSUNG(726-7864), 02-5805777 www.samsung.com/ph

SINGAPORE 1800-SAMSUNG(726-7864) www.samsung.com/sg
THAILAND 1800-29-3232, 02-689-3232 www.samsung.com/th
TAIWAN 0800-329-999 www.samsung.com/tw
VIETNAM 1 800 588 889 www.samsung.com/vn

Middle East & Africa
TURKEY 444 77 11 www.samsung.com/tr
SOUTH AFRICA 0860-SAMSUNG(726-7864 ) www.samsung.com/za
U.A.E 800-SAMSUNG (726-7864), 8000-4726 www.samsung.com/ae



Zgodność z przepisami o zakazie użycia substancji niebezpiecznych (RoHs)
Nasz produkt spełnia wymagania określone w przepisach „Zakaz użycia niektórych substancji 
niebezpiecznych w urządzeniach elektrycznych i elektronicznych” (RoHS), a w szczególności 
nie jest w nim używana żadna z 6 substancji niebezpiecznych: kadm (Cd), ołów (Pb), rtęć (Hg), 
chrom sześciowartościowy (Cr+6), bifenyle polibromowane (PBB-y), polibromowane etery 
difenylowe (PBDE-y).


